
REF. 81534
CORTAPELO PARA MASCOTAS

PET CLIPPER KIT / APARADOR DE PÊLOS
PARA ANIMAIS DE ESTIMAÇÃO  

5V/1A   5W   1500mAh

INSTRUCCIONES • INSTRUCTIONS • INSTRUÇÕES

ANTES DE USAR LEA ATENTAMENTE ESTE MANUAL
PLEASE READ CAREFULLY THIS MANUAL BEFORE USE
POR FAVOR, LEIA ATENTAMENTE ESTE MANUAL ANTES DE USAR



1. ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
	ො Este aparato no debe ser usado por niños desde 0 hasta 8 años. Sí pueden 

utilizarlo niños con edad de 8 años y superior y personas con capacidad físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia y conocimiento, si 
se les ha dado la supervisión o formación apropiadas respecto al uso del 
aparato de una manera segura y comprenden los peligros que implica. 

	ො Los niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento a 
realizar por el usuario no deben ser realizados por niños.

	ො Para protección adicional, es recomendable la instalación de un dispositivo 
de corriente residual (RCD) que tenga una corriente de defecto asignada de 
funcionamiento que no exceda de 30mA, en el circuito eléctrico que alimenta 
a la instalación eléctrica. Pida consejo a su instalador.

	ො Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el fabricante, 
por su servicio posventa o por personal cualificado similar con el fin de evitar 
un peligro.

	ො El aparato no está previsto para su operación por medio de un temporizador 
externo o un sistema de control remoto separado.

	ො Solo el conector apropiado debe ser usado.
	ො No usar accesorios que no hayan sido recomendados o suministrados para 

este producto.
	ො Desconectar el aparato de la alimentación si éste se deja desatendido y 

antes del montaje, desmontaje o limpieza.
	ො No utilice el dispositivo en lugares húmedo tales como un baño, ya que 

puede causar una descarga eléctrica.
	ො Mantenga el dispositivo y el adaptador de corriente alejados del agua para 

evitar descargas eléctricas o cortocircuitos.
	ො No permita que el dispositivo entre en contacto con líquidos para evitar 

daños.
	ො No tire del adaptador de corriente con las manos mojadas para evitar el 



riesgo de descarga eléctrica.
	ො No desmonte ni repare este producto de manera aleatoria para evitar 

incendios, descargas eléctricas o lesiones.
	ො Desconecte el dispositivo después de cargarlo para evitar sobrecalentamiento.
	ො Asegúrese de que no haya nadie cerca del área de trabajo al usar el aparato.
	ො No coloque objetos pesados sobre el dispositivo para evitar daños.

2. INSTRUCCIONES DE USO 

ACCESORIOS

•	 Decida la longitud del corte antes de empezar y seleccione el cabezal de 
corte adecuado para la la longitud requerida.

•	 Para montar el cabezal, alinéelo con la cuchilla y acóplelo.
•	 Para quitar el cabezal, empuje por uno de sus lados con el pulgar.

CARGA
•	 Introduzca el adaptador de corriente en 

la parte inferior del aparato y oprima 
el interruptor de encendido para que 
comience a funcionar.



•	 La carga toma alrededor de 4 horas (por favor, apague para cargar). 
Después de la carga, la luz indicadora se vuelve verde.

DESPUÉS DE USAR
Apague el aparato y desconecte de la fuente de alimentación. Haga un 
mantenimiento de la cuchilla tras su uso.

3. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

•	 Quite la cuchilla. Para evitar 
que la cuchilla salga disparada, 
sosténgala con la otra mano.

•	 Proceda a limpiar la cuchilla:
1.	 Limpie los restos de cabello en las cuchillas.
2.	 Presione el mango de limpieza para limpiar los restos de cabello.



3.	 Limpie los restos de cabello en el cuerpo de la máquina.
4.	 Ponga una gota de aceite lubricante en cada punta.

•	 Fije de nuevo la cuchilla:
1.	 Introduzca la parte A alineada con la parte B.
2.	 Presione hacia abajo hasta escuchar un clic.

Garantía
Este producto está garantizado contra defectos en materiales y mano de obra 
por un período de tres años a partir de la fecha de compra. Bajo esta garantía 
el fabricante se compromete a reparar o reemplazar cualquier pieza que se 
encuentre defectuosa, siempre que el producto sea devuelto a uno de nuestros 
centros de servicio autorizados. Esta garantía solo es válida si el aparato ha 
sido utilizado según las instrucciones, y siempre que no se haya modificado, 
reparado o interferido por ninguna persona no autorizada, o dañado por mal 
uso. Esta garantía, naturalmente, no cubre el desgaste por uso, ni frágiles 
como los elementos de vidrio y de cerámica, lámparas, etc. Si el producto no 
funciona y es la razón de la devolución y está dentro del plazo de garantía, por 
favor, muestre la tarjeta de garantía y el comprobante de compra.



1. SAFETY WARNINGS
	ො This appliance is not intended for use by children aged 0 to 8 years. It may 

be used by children aged 8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge 
if they have been given appropriate supervision or training concerning use of 
the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

	ො Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children.

	ො For additional protection, it is recommended that a residual current device 
(RCD) with a rated operating fault current not exceeding 30mA is fitted to 
the electrical circuit supplying the electrical installation. Ask your installer for 
advice.

	ො If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its 
after-sales service or similarly qualified personnel in order to avoid a hazard.

	ො The appliance is not intended for operation by means of an external timer or 
separate remote control system.

	ො Only the appropriate connector should be used. Do not use accessories that 
are not recommended or supplied for this product.

	ො Disconnect the appliance from the power supply if it is left unattended and 
before assembly, disassembly or cleaning.

	ො Do not use the device in humid places such as a bathroom as it may cause 
an electric shock.

	ො Keep the device and the power adapter away from water to avoid electric 
shock or short circuit.

	ො Do not allow the device to come into contact with liquids to avoid damage.
	ො Do not pull the power adapter with wet hands to avoid the risk of electric 

shock.
	ො Do not disassemble or repair this product randomly to avoid fire, electric 

shock or injury.
	ො Unplug the device after charging to avoid overheating.



	ො Make sure that no one is near the work area when using the appliance.
	ො Do not place heavy objects on the device to avoid damage.

2. HOW TO USE

ACCESSORIES
•	 Decide the length of the cut before starting and select the appropriate cutting 

head for the required length.

•	 To assemble the head, align it with the blade and attach it.
•	 To remove the head, push on one side with your thumb.

CHARGING
•	 Insert the power adapter into the bottom 

of the appliance and press the power 
switch to start it.

•	 Charging takes about 4 hours (please 
turn off to charge). After charging, the 
indicator light turns green.



AFTER USE
Turn off the appliance and disconnect from the power supply. Maintain the 
blade after use.

3. MAINTENANCE & CLEANING

•	 Remove the blade. To prevent the 
blade from flying off, hold it with 
your other hand.

•	 Proceed to clean the blade:
1.	 Clean any hair residue on the blades.
2.	 Press the cleaning handle to clean any hair residue.
3.	 Clean any hair residue from the body of the machine.
4.	 Put a drop of lubricating oil on each tip.



•	 Reattach the blade:
1.	 Insert part A aligned with part B.
2.	 Press down until you hear a click.

Guarantee
This product is guaranteed against defects in materials and workmanship 
for a period of three years from the date of purchase. Under this guarantee 
the manufacturer undertakes to repair or replace any parts to be defective, 
providing the product is returned to one of our authorised service centres. 
This guarantee is only valid if the appliance has been used in accordance 
with the instructions, and provided that it has not been modified, repaired or 
interfered with by any unauthorised person, or damaged through misuse. This 
guarantee naturally does not cover wear and tear, nor breakables such as 
glass and ceramic items, bulbs, etc. If the product does not work and it is the 
reason for returning it and it is within the guarantee period, please also show 
the guarantee card and proof of purchase.



1. DICAS DE SEGURIDADE
	ො Este aparelho não deve ser utilizado por crianças dos 0 aos 8 anos. 

Sim, pode ser utilizado por crianças com 8 ou mais anos e pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de 
experiência e conhecimento, desde que tenham recebido a supervisão ou 
formação adequadas sobre a utilização do aparelho de forma segura e 
compreendam os riscos envolvidos.

	ො As crianças não devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutenção 
do utilizador não devem ser realizadas por crianças.

	ො Para proteção adicional, recomenda-se a instalação de um dispositivo 
de corrente residual (RCD) com uma corrente nominal de defeito de 
funcionamento não superior a 30 mA, no circuito elétrico que alimenta a 
instalação elétrica. Peça orientação ao seu instalador.

	ො Se o cabo de alimentação estiver danificado, deverá ser substituído pelo 
fabricante, pelo serviço pós-venda ou por pessoal igualmente qualificado 
para evitar riscos.

	ො O aparelho não foi concebido para ser operado através de um temporizador 
externo ou de um sistema de controlo remoto separado.

	ො Apenas o conector apropriado deve ser utilizado.
	ො Não utilize acessórios que não sejam recomendados ou fornecidos para 

este produto.
	ො Desligue o aparelho da fonte de alimentação se for deixado sem vigilância e 

antes de o montar, desmontá-lo ou limpá-lo.
	ො Não utilize o dispositivo em locais húmidos, como casas de banho, pois 

pode provocar choque elétrico.
	ො Mantenha o dispositivo e o adaptador de corrente afastados da água para 

evitar choque elétrico ou curto-circuito.
	ො Não permita que o dispositivo entre em contacto com líquidos para evitar 

danos.



	ො Não manuseie o adaptador de corrente com as mãos molhadas para evitar 
o risco de choque elétrico.

	ො Não desmonte nem repare este produto aleatoriamente para evitar 
incêndios, choques elétricos ou ferimentos.

	ො Desligue o dispositivo após o carregamento para evitar o sobreaquecimento.
	ො Certifique-se de que não está ninguém perto da área de trabalho ao utilizar 

o aparelho.
	ො Não coloque objetos pesados ​​sobre o dispositivo para evitar danos.

2. INSTRUÇÕES DE USO

ACESSÓRIOS
•	 Decida o comprimento do corte antes de começar e selecione a cabeça de 

corte adequada para o comprimento necessário.

•	 Para montar a cabeça, alinhe-a com a lâmina e encaixe-a.
•	 Para remover a cabeça, empurre um dos lados com o polegar.

CARREGAMENTO
•	 Insira o adaptador de alimentação na 

parte inferior do dispositivo e prima o 
botão de alimentação para começar a 



funcionar.
•	 O carregamento demora cerca de 4 horas (desligar para carregar). Após o 

carregamento, a luz indicadora fica verde.

APÓS O USO
Desligue o aparelho e desligue-o da tomada. Faça a manutenção da lâmina 
após a utilização.

3. MANUTENÇÃO E LIMPEZA

•	 Retire a lâmina. Para evitar que 
a lâmina voe, segure-a com a 
outra mão.

•	 Proceda à limpeza da lâmina:
1.	 Limpe qualquer resíduo de pêlo das lâminas.
2.	 Pressione a pega de limpeza para limpar os resíduos de cabelo.



3.	 Limpe qualquer resíduo de cabelo no corpo da máquina.
4.	 Coloque uma gota de óleo lubrificante em cada ponta.

•	 Volte a colocar a lâmina:
1.	 Insira a peça A alinhada com a peça B.
2.	 Pressione para baixo até ouvir um clique.

Garantia
Este produto está coberto por uma garantia legal de 3 anos pelos defeitos 
dos materiais ou produção. O produtor compromete-se à reparação ou 
substituição dos produtos quando o consumidor devolve o produto a um 
centro autorizado. Esta garantia só é válida quando o aparelho tem sido 
usado corretamente, sem ser modificado ou reparado por uma pessoa não 
autorizada, ou danado por um mal uso. Esta garantia nãos se refere ao 
desgaste do uso nem às partes flageles como vidro ou cerâmica. Por favor, se 
o produto não funciona e quer devolver-o, assegure-se que está no prazo de 
garantia e mostre a fatura de compra. 



ADVERTENCIA
PARA EVITAR POSIBLES DESCARGAS 
ELÉCTRICAS NO ABRA ESTE APARATO

CAUTION
TO PREVENT ELECTRIC SHOCK DO 

NOT OPEN THE APPLIANCE

AVISO
PARA EVITAR POSSÍVEIS CHOQUES 

ELÉTRICOS NÃO ABRA ESTE APARELHO

ATENCIÓN: ESTE APARATO FUNCIONA CON UNA TENSIÓN DE 
220-240V. PARA EVITAR UNA POSIBLE DESCARGA ELÉCTRICA NO 
TRATE DE ABRIRLO NI RETIRE LOS TORNILLOS.

ATTENTION: THIS APPLIANCE WORKS WITH A 220-240V 
VOLTAGE. TO AVOID A POSSIBLE ELECTRICAL SHOCK DO NOT TRY 
TO OPEN IT OR REMOVE THE SCREWS.

ATENÇÃO: ESTE APARELHO FUNCIONA COM TENSÃO 220-240V. 
PARA EVITAR UM POSSÍVEL CHOQUE ELÉTRICO NÃO TENTE 
ABRIR OU RETIRAR OS PARAFUSOS.



El signo de admiración dentro de un triángulo indica que las instrucciones que 
acompañan al producto son importantes.
The exclamation point within a triangle indicates that the instructions 
accompanying the product are important.
O ponto de exclamação dentro de um triângulo indica que as instruções que 
acompanham o produto são importantes.

Una vez agotada la vida útil de este producto eléctrico, no lo tire a la basura 
doméstica.
After the useful life of this electrical product has expired, do not dispose of it in 
household waste.
Após o término da vida útil deste produto elétrico, não o descarte no lixo 
doméstico.

El dibujo de un relámpago dentro de un triángulo es una señal de advertencia, 
avisando que en el interior del aparato hay “voltaje peligroso”.
The drawing of a lightning bolt inside a triangle is a warning sign, warning that 
there is “dangerous voltage” inside the device.
O desenho de um raio dentro de um triângulo é um sinal de alerta, avisando 
que há “tensão perigosa” dentro do dispositivo. 

Este producto cumple con la Directiva Europea RoHS (2002/95/CE), sobre la 
restricción de uso de determinadas sustancias.
This product compliants with RoHS (2002/95/CE) European Directive in use 
restrictions for specicific substances.
Este produto está em conformidade com a Diretiva Europeia RoHS (2002/95/
CE), sobre a restrição do uso de certas substâncias.




